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Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist in eine Netzsteckdose des öffentlichen Versorgungsnetzes (220-
240V~, 50/60Hz) einzustecken und dient dort als Nachtlicht.
Der Betrieb des Produkts ist nur in trockenen Innenräumen zulässig.

Lieferumfang
• Nachtlicht
• Bedienungsanleitung

Merkmale
• LED-Technik, deshalb sehr lange Lebensdauer des Leuchtmittels, kein Wechsel

erforderlich, geringer Stromverbrauch
• Helligkeitssensor eingebaut für automatisches Ein-/Ausschalten
• Betrieb direkt in einer Wandsteckdose (220-240V~, 50/60Hz)

Sicherheitshinweise 

� Bei Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung
verursacht werden, erlischt der Garantieanspruch!

� Für Folgeschäden übernehmen wir keine Haftung!
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße
Handhabung oder Nichtbeachten der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, übernehmen wir keine Haftung. In solchen Fällen
erlischt jeder Garantieanspruch.

Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE) ist das eigenmächtige
Umbauen und/oder Verändern des Produkts nicht gestattet.

Der Aufbau des Produkts entspricht der Schutzklasse 2. Als
Spannungsquelle darf nur eine ordnungsgemäße Wand-Netzsteckdose
(220-240V~, 50/60Hz) des öffentlichen Versorgungsnetzes verwendet
werden. Schließen Sie das Produkt nicht an eine Verlängerungsleitung an!

Dieses Produkt ist kein Spielzeug und gehört nicht in Kinderhände. Kinder
können die Gefahren, die im falschen Umgang mit elektrischen Geräten
auftreten können, nicht einschätzen. Lassen Sie deshalb in Anwesenheit
von Kindern besondere Vorsicht walten.

Das Produkt ist nur für den Betrieb in trockenen Innenräumen zugelassen.
Es darf nicht feucht oder nass werden, andernfalls besteht die Gefahr
eines lebensgefährlichen elektrischen Schlages! Fassen Sie das Produkt
niemals mit nassen Händen an!

Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen (< 0 °C bzw. >
+50 °C), direkter intensiver Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen,
hoher Feuchtigkeit oder starken mechanischen Beanspruchungen aus.

Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen,
Kunststofffolien bzw. -tüten, Styroporteile, etc. könnten für Kinder zu
einem gefährlichen Spielzeug werden.

Stecken Sie nie das Produkt gleich dann in eine Netzsteckdose, wenn es
von einem kalten Raum in einen warmen Raum gebracht wurde. Das
dabei entstehende Kondenswasser kann unter Umständen das Gerät zer-
stören, außerdem besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages. Lassen
Sie das Produkt auf Zimmertemperatur kommen und warten Sie, bis das
Kondenswasser verdunstet ist. Dies kann mehrere Stunden dauern.

Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz geeignet. 

Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um, durch Stöße, Schläge oder
dem Fall aus bereits geringer Höhe wird es beschädigt.

� B E D I E N U N G S A N L E I T U N G www.conrad.com
Inbetriebnahme
Stecken Sie das Nachtlicht in eine Wand-Netzsteckdose (220-240V~, 50/60Hz).
Verwenden Sie keine Verlängerungskabel!

Der im Nachtlicht integrierte Dämmerungssensor aktiviert das Nachtlicht automa-
tisch, wenn die Raumhelligkeit unter einen bestimmten Wert fällt (z.B. abends). Wird
es wieder hell, wird das Nachtlicht wieder ausgeschaltet.

Handhabung
Der Betrieb ist nur in trockenen Innenräumen zulässig.

Vermeiden Sie folgende widrige Umgebungsbedingungen am Aufstellungsort oder
beim Transport:

• Nässe oder zu hohe Luftfeuchtigkeit
• Direkte Sonneneinstrahlung
• Extreme Kälte oder Hitze
• Staub oder brennbare Gase, Dämpfe oder Lösungsmittel
• starke Vibrationen
• starke Magnetfelder, wie in der Nähe von Maschinen oder Lautsprechern

� Verwenden Sie das Produkt niemals gleich dann, wenn es von einem kal-
ten in einen warmen Raum gebracht wird. Dadurch kann Kondenswasser
entstehen; es besteht die Gefahr eines lebensgefährlichen elektrischen
Schlages! Lassen Sie das Gerät zuerst auf Zimmertemperatur kommen,
bevor Sie es in eine Netzsteckdose einstecken.

Achten Sie darauf, dass die Isolierung des gesamten Produkts weder beschädigt
noch zerstört wird. Das Gehäuse darf nicht geöffnet werden! Es sind keine für Sie
zu wartenden Teile im Inneren des Gehäuses. Ein Leuchtmittelwechsel ist nicht
erforderlich (LED-Technik).

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf Beschädigungen! Eine Wartung
oder Reparatur darf nur durch eine Fachwerkstatt durchgeführt
werden.

� Falls Sie Beschädigungen feststellen, so darf das Produkt NICHT an
die Netzspannung angeschlossen werden! Es besteht Lebensgefahr!

Es ist anzunehmen, dass ein gefahrloser Betrieb nicht mehr möglich ist,
• wenn das Gerät sichtbare Beschädigungen aufweist,
• wenn das Gerät nicht mehr funktioniert und
• nach längerer Lagerung unter ungünstigen Verhältnissen oder
• nach schweren Transportbeanspruchungen.

Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht verwenden wollen, so ziehen Sie es aus der
Netzsteckdose und bewahren es an einem trockenen, sauberen Ort auf.

Tipps & Hinweise
• Vor dem Nachtlicht sollten keine Gegenstände oder Möbel stehen. Durch die

Helligkeit beim Aktivieren des Nachtlichts könnte es sonst zu Reflexionen des
Lichts kommen, wodurch der Helligkeitssensor das Nachtlicht wieder ausschaltet
usw.

• Das Nachtlicht muss direkt in eine Netzsteckdose an der Wand gesteckt werden.
Verwenden Sie keine Verlängerungskabel.

Reinigung
Ziehen Sie zuerst das Nachtlicht aus der Netzsteckdose.
Danach kann das Nachtlicht mit einem trockenen, weichen und sauberen Tuch
gereinigt werden. Staub kann auch mit einem Pinsel entfernt werden.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, dadurch könnte das
Kunststoffgehäuse angegriffen werden (Verfärbungen).

Technische Daten
Betriebsspannung: ........220-240V~, 50/60Hz
Leistungsaufnahme: ......Ca. 0,5W
Leuchtmittel: ..................LED ( nicht wechselbar)
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Intended use
The product is plugged into the mains supply (220-240 V~, 50/60 Hz) and used as
a nightlight.
You may only operate the product in dry indoor areas.

Scope of delivery
• Nightlight
• Operating instructions

Features
• LED technology ensures a very long service life, no need to replace lamps, and low

energy consumption
• Integrated light sensor for switching on/off automatically
• Plugged directly into a wall socket (220-240 V~, 50/60 Hz)

Safety instructions

� The guarantee will lapse if damage is caused as a result of non-
compliance with the operating instructions.

� We shall not be held liable for any consequential damage or loss.
We shall not accept liability for damage to property or personal inju-
ry caused by incorrect handling or non-compliance with the safety
instructions. In such cases the guarantee will lapse.

For safety and licensing (CE) reasons, unauthorised conversion and/or
modifications to the product are not permitted.

The product is designed in conformity with protection class 2. The only vol-
tage source that may be used in a properly functioning wall socket (230 V/60
Hz) for the mains supply. Do not connect the product to an extension cable.

Do not allow children to play with the device. Children cannot estimate the
risks which can arise through incorrect handling of electrical appliances.
Particular care must therefore be exercised if children are around.

The product is approved only for operation in dry rooms. It may not beco-
me damp or wet as there is risk of electrocution. Never touch the product
with wet hands.

The product may not be exposed to extreme temperatures (<0 °C / >+50
°C), intensive, direct sunlight, strong vibrations, humidity, damp, or hea-
vy mechanical stress.

Do not leave packaging material lying around carelessly. In the hands of
children, plastic foil and/or bags and polystyrene parts etc. can turn into
dangerous toys.

Never plug the appliance into a mains socket immediately after it has
been taken from a cold room to a warm one. The condensation that forms
could destroy the appliance or lead to an electric shock. Wait until the pro-
duct is at room temperature and the condensation has evaporated. This
may take several hours.

The device is not suitable for commercial use. 

Handle the product with care. It can be damaged through impact, blows
or by being dropped even from a low height.
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Initial operation
Plug the nightlight into a mains wall socket (220-240 V~, 50/60 Hz). Do not use an
extension cable.

The twilight sensor integrated in the nightlight activates it automatically when the
amount of light in the room falls under a certain level (e.g. in the evening). When the
room becomes light again, the nightlight will be switched off.

Handling
Operation is only permissible in dry indoor areas.

Avoid the following adverse ambient conditions at the place of installation or during
transport:

• excessive dampness or humidity
• direct sunlight
• extreme cold or heat
• dust or combustible gases, vapours or solvents
• strong vibrations
• strong magnetic fields such as those found in the vicinity of machinery or loud-

speakers.

� Never use the product immediately after it has been taken from a cold
room to a warm one. This can lead to the formation of condensation and
a subsequent risk of electrocution. Allow the device to reach room tem-
perature before before you connect it to the mains socket.

Make sure that the insulation of the entire product is intact and not damaged. The
housing may not be opened. None of the components inside the product require
maintenance. Due to the use of LED technology, there is no need to change lamps
or bulbs.

Always check the product for damage before it is used. Servicing or repair may only
be carried out by a specialist/specialist workshop.

� If you detect any damage, do NOT connect the product to the mains
voltage! Danger of fatal injury!

You must assume that the devise is not safe to operate 
• if it is visibly damaged
• if it no longer works 
• if it has been stored for long periods of time under unfavourable conditions
• if it has been subject to considerable stress in transit.

If you do not intend to use the product for a longer period, unplug it from the mains
socket and store it in a clean, dry area.

Tips and information
• Objects or items of furniture should not be placed in front of the nightlight. The

light created by the nightlight itself could be reflected back onto it from these
objects, so that the light sensor of the nightlight would switch it off again.

• The nightlight must be plugged directly into a mains socket at the wall. Do not
use an extension cable.

Cleaning
Unplug the nightlight from the mains socket before cleaning.
When this has been done, the nightlight can be cleaned with a soft, clean, dry cloth.
Dust can be removed with a small brush.  
Do not use any aggressive cleaning agents. These can attack the plastic housing
and lead to discolouration.

Technical data
Operating voltage: ..........220-240 V~, 50/60 Hz
Power consumption: ......ca. 0.5 W
Illuminant: ......................LED (non-replaceable)

These operating instructions are published by Conrad Electronic GmbH, 
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau/Germany.
The operating instructions reflect the current technical specifications at time
of print. We reserve the right to change the technical or physical specifications.

© Copyright 2005 by Conrad Electronic GmbH. Printed in Germany.

Diese Bedienungsanleitung ist eine Publikation der Conrad Electronic GmbH,
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau.
Diese Bedienungsanleitung entspricht dem technischen Stand bei Druck-
legung. Änderung in Technik und Ausstattung vorbehalten.

© Copyright 2005 by Conrad Electronic GmbH. Printed in Germany.
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Utilisation conforme
Ce produit doit être branché sur une prise de courant du réseau d'alimentation
public (220-240 V~, 50/60 Hz) et sert de veilleuse.
Le produit ne doit être utilisé qu'à l'intérieur, dans des endroits secs.

Contenu de la livraison
• Veilleuse
• Mode d’emploi

Caractéristiques
• Technique de diode électroluminescente, très longue durée de vie de l'ampoule

ainsi assurée, aucun remplacement requis et consommation de courant réduite.
• Détecteur de luminosité intégré pour un allumage et une extinction automatiques
• Fonctionnement direct sur une prise murale (220-240 V~, 50/60 Hz)

Consignes de sécurité

� Tout dommage résultant d’un non-respect des présentes consignes
entraîne l'annulation de la garantie.

� Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages consécutifs !
De même, nous n’assumons aucune responsabilité en cas de dom-
mages matériels ou corporels résultant d’une utilisation non confor-
me aux spécifications de l’appareil ou d’un non-respect des présen-
tes consignes. Dans ces cas, tout droit à la garantie sera annulé.

Pour des raisons de sécurité et d'homologation (CE), toute transformation
ou modification arbitraire du produit est interdite.

La construction du produit correspond à la classe de protection 2. Comme
source de tension, utilisez uniquement une prise de courant en parfait état
de marche, raccordée au réseau d'alimentation public (220-240 V~,
50/60 Hz). Ne branchez pas le produit sur une rallonge !

Ce produit n'est pas un jouet, il ne doit pas être laissé à la portée des
enfants. Ceux-ci ne sont pas en mesure d'estimer les risques suscepti-
bles d'apparaître lors d'une manipulation erronée des appareils électri-
ques. Une prudence toute particulière s'impose donc en présence d'en-
fants.

Le produit est conçu uniquement pour être utilisé dans des locaux inté-
rieurs secs. Le produit ne doit être ni humidifié, ni mouillé ; dans le cas
contraire, risque d'électrocution mortelle ! Ne touchez jamais le produit
avec des mains humides ou mouillées.

N'exposez pas le produit à des températures extrêmes (< 0 °C ou > +50 °C),
aux rayonnements directs et intenses du soleil, à de fortes vibrations, à une
humidité élevée ou à de fortes sollicitations mécaniques.

Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage sans surveillance. Les films
et les sachets en matière plastique, les pièces en polystyrène, etc. peu-
vent se transformer en jouets dangereux pour les enfants.

Ne branchez jamais le produit immédiatement après l'avoir transporté
d'une pièce froide à une pièce chaude. L'eau de condensation qui se for-
me en pareil cas peut, dans certaines conditions, détruire l'appareil ; en
outre, cela entraîne un risque d'électrocution ! Laissez le produit attein-
dre la température ambiante et l'eau de condensation s'évaporer. Cela
peut durer plusieurs heures.

L'appareil n'est pas destiné à l'usage industriel ou commercial. 

Ce produit doit être manipulé avec précaution – les coups, les chocs, ou
une chute, même d'une faible hauteur, peuvent l'endommager.
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Mise en service
Enfichez la veilleuse dans la prise de courant (220-240 V~, 50/60 Hz). N'utilisez
jamais de rallonge !

Le détecteur de luminosité intégré dans la veilleuse active celle-ci automatiquement
lorsque la luminosité de la pièce chute sous une valeur prédéfinie (par ex. le soir).
Lorsque la clarté revient, la veilleuse s'éteint.

Maniement
Le produit ne doit être utilisé qu'à l'intérieur, dans des endroits secs.

Il convient d'éviter les conditions défavorables suivantes sur le site d'installation ou
lors du transport :

• présence d'eau ou humidité atmosphérique trop élevée,
• rayons directs du soleil,
• froid ou chaleur extrême,
• poussière ou gaz inflammables, vapeurs ou solvants inflammables,
• fortes vibrations,
• champs magnétiques intenses à proximité de machines ou de haut-parleurs, par ex.

� N'utilisez jamais immédiatement le produit lorsqu'il vient d'être transpor-
té d'un local froid à un local chaud. Cela peut générer une condensation
avec un risque d’électrocution mortelle ! Attendez jusqu'à ce que l'ap-
pareil soit revenu à la température ambiante avant de le brancher sur la
tension de secteur.

Veillez à ce que l'isolation de l'ensemble du produit ne soit ni endommagée, ni
détruite. Le boîtier ne doit pas être ouvert ! L'intérieur du boîtier ne comporte aucu-
ne pièce nécessitant une maintenance de votre part. Le remplacement de l'ampou-
le n'est pas nécessaire (technique de DEL).

Assurez-vous, avant chaque utilisation, que le produit ne présente aucun endom-
magement ! L’entretien et les réparations ne doivent être effectués que par un per-
sonnel qualifié.

� En cas de dommages visibles, NE branchez PAS le produit sur une
prise de courant ! Danger de mort !

Un fonctionnement sans risque n'est pas assuré :
• si l'appareil est visiblement endommagé,
• si l'appareil ne fonctionne plus ou
• si l'appareil a été stocké durant une période prolongée dans des conditions défa-

vorables ou
• s'il a subi de sévères contraintes liées au transport.

Si vous ne voulez plus utiliser le produit pendant une période prolongée, débran-
chez-le de la prise de courant et conservez-le dans un lieu propre et sec.

Conseils & indications
• Aucun objet ou meuble ne doit être placé devant la veilleuse. Des reflets de lumi-

ère causés par l'allumage de la veilleuse peuvent tromper le détecteur de lumino-
sité, qui commanderait l'extinction de la veilleuse, etc.

• La veilleuse doit être branchée directement dans une prise de courant murale. 
N'utilisez jamais de rallonge.

Nettoyage
Débranchez d'abord la veilleuse de la prise de courant.
Puis nettoyez la veilleuse avec un chiffon doux, propre et sec. La poussière peut
également être retirée à l'aide d'un pinceau.
N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs, ils pourraient attaquer le boîtier en
matière plastique (décoloration).

Caractéristiques techniques
Tension de service : ......220-240 V~, 50/60 Hz
Consommation : ............env. 0,5 W
Ampoule : ......................DEL (ne peut être changée)
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Reglementair gebruik
Het product dient te worden aangesloten op het openbare elektriciteitsnet (220-240 V~,
50/60 Hz) en dient als nachtlamp.
Het product mag uitsluitend worden gebruikt in droge ruimten binnenshuis.

Leveringsomvang
• Nachtlamp
• Gebruiksaanwijzing

Kenmerken
• LED-techniek, hierdoor is een zeer lange levensduur van de lamp gewaarborgd.

Geen vervanging noodzakelijk, gering stroomverbruik
• Ingebouwde lichtsensor voor automatische in-/uitschakeling
• Aansluiting rechtstreeks op een wandcontactdoos (220-240 V~, 50/60Hz)

Veiligheidsaanwijzingen 

� Bij schade die wordt veroorzaakt door het niet in acht nemen van
deze gebruiksaanwijzing vervalt het recht op garantie!

� Voor schade als gevolg hiervan kunnen wij niet aansprakelijk wor-
den gesteld.
Voor materiële schade of persoonlijk letsel, veroorzaakt door niet-
reglementair gebruik of het niet in acht nemen van de veiligheid-
saanwijzingen, kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld. In
dergelijke gevallen vervalt elke aanspraak op garantie.

Om veiligheids- en keuringsredenen (CE) is het eigenhandig ombouwen
en/of wijzigen van het product niet toegestaan.

De constructie van het product voldoet aan de vereisten conform veilig-
heidsklasse 2. Als spanningsbron mag uitsluitend een goedgekeurde
wandcontactdoos (220-240 V~, 50/60 Hz) van het openbare elektriciteits-
net worden gebruikt. Het product niet op een verlengsnoer aansluiten.

Dit product is geen speelgoed en dient buiten bereik van kinderen gehou-
den te worden. Kinderen kunnen niet inschatten welke gevaren aan ver-
keerd gebruik van elektrische apparatuur zijn verbonden. Wees dus extra
voorzichtig als kinderen in de buurt zijn.

Het product is uitsluitend geschikt voor gebruik in droge ruimten binnens-
huis. Het product mag niet vochtig of nat worden, anders bestaat het
gevaar van een elektrische, levensgevaarlijke schok! Het product nooit
met natte handen aanraken!

Het product niet blootstellen aan extreme temperaturen (< 0 °C resp. 
> +50 °C), direct intensief zonlicht, sterke trillingen, hoge vochtigheid of
sterke mechanische belastingen.

Het verpakkingsmateriaal niet achteloos laten liggen. Plasticfolie, plastic
zakken of stukken piepschuim kunnen voor kinderen gevaarlijk speel-
goed zijn.

Het apparaat niet direct op een contactdoos aansluiten als het van een
koude ruimte naar een warme ruimte is verplaatst. Condenswater dat
hierbij ontstaat kan onder bepaalde omstandigheden het apparaat
beschadigen. Bovendien bestaat het gevaar van een elektrische, levens-
gevaarlijke schok. Het product op kamertemperatuur laten komen en
wachten tot het condenswater is verdampt. Dit kan meerdere uren duren.

Het apparaat is niet geschikt voor commerciële toepassingen. 

Het product voorzichtig behandelen. Door stoten, schokken of een val -
zelfs van geringe hoogte - kan het product beschadigd raken.
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Inbedrijfstelling
De nachtlamp op een wandcontactdoos aansluiten (220-240 V~, 50/60 Hz). Geen
verlengsnoer gebruiken!

De in de nachtlamp geïntegreerde schemersensor activeert de nachtlamp automa-
tisch als een bepaalde schemerwaarde in een ruimte onderschreden wordt (bijv. 
's avonds). De nachtlamp wordt weer uitgeschakeld als het licht wordt.

Gebruik
Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt in droge ruimten binnenshuis.

De volgende ongunstige omstandigheden op de plaats van opstelling of tijdens
transport voorkomen:

• Vocht of een te hoge luchtvochtigheid
• Direct zonlicht
• Extreme kou of hitte
• Stof of brandbare gassen, dampen of oplosmiddelen
• Sterke trillingen
• Sterke magnetische velden, bijv. in de buurt van machines of luidsprekers

� Het product niet direct aansluiten als het van een koude ruimte naar een
warme ruimte is verplaatst. Condenswater dat hierbij ontstaat kan een
elektrische, levensgevaarlijke schok veroorzaken! Het apparaat op
kamertemperatuur laten komen alvorens het op een contactdoos aan te
sluiten.

Erop letten dat de isolatie van het totale product niet wordt beschadigd of wordt ver-
wijderd. De behuizing mag niet worden geopend! In de behuizing bevinden zich
geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden onderhouden. Vervanging
van de lamp is niet noodzakelijk (LED-techniek).

Het product voor elk gebruik op beschadigingen controleren! Onderhoud of repara-
tie mag uitsluitend worden uitgevoerd door een erkend elektrotechnisch
bedrijf.

� Indien beschadigingen worden geconstateerd, mag het product
NIET op het elektriciteitsnet worden aangesloten! Levensgevaar!

Er mag worden aangenomen dat gebruik zonder gevaar niet meer mogelijk is,
• als het apparaat zichtbaar beschadigd is,
• als het apparaat niet meer functioneert en
• als het apparaat gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is

opgeslagen of
• het apparaat tijdens transport te zwaar is belast.

Als het product gedurende langere tijd niet gebruikt dient te worden, het product uit
de contactdoos trekken en op een droge en schone plaats bewaren.

Tips & aanwijzingen
• Vóór de nachtlamp mogen geen voorwerpen of meubels worden geplaatst. Het

reflecterende licht bij activering van de nachtlamp kan een uitschakeling van de
nachtlamp veroorzaken.

• De nachtlamp dient rechtstreeks op een wandcontactdoos aangesloten te worden.
Geen verlengsnoer gebruiken.

Reiniging
De nachtlamp uit de contactdoos trekken.
Vervolgens kan de nachtlamp met een droge, zachte en schone doek worden gerei-
nigd. Stof kan eveneens met een kwast worden verwijderd.
Geen agressieve reinigingsmiddelen gebruiken. Hierdoor kan de kunststof behui-
zing worden aangetast (verkleuringen).

Technische gegevens
Bedrijfsspanning: ................220-240V~, 50/60 Hz
Opgenomen vermogen: ......ca. 0,5W
Lamp: ................................LED (niet te vervangen)

Cette notice est une publication de la société Conrad Electronic GmbH, 
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau/Allemagne.
Cette notice est conforme à la règlementation en vigueur lors de l´impression.
Données techniques et conditionnement soumis à modifications sans aucun
préalable.

© Copyright 2005 par Conrad Electronic GmbH. Imprimé en Allemagne.

Deze gebruiksaanwijzing is een publicatie van Conrad Electronic GmbH, 
Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau/Duitsland
Deze gebruiksaanwijzing voldoet aan de technische eisen bij het ter perse
gaan. Wijzigingen in  techniek en uitrusting voorbehouden.

© Copyright 2005 by Conrad Electronic Ned BV. Printed in Germany. *03-05/HK


